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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI  
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES  

ANVISNINGAR • OHJEET • √¢∏°π∂™

• Please keep these instructions for future reference as they contain important information. 
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer au besoin car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. 
• Guardar estas instruções para referência futura pois ntêm informação importante. 
• Spara de här anvisningarna för framtiden, de innehåller viktig information. 
• Säilytä nämä ohjeet vastaisen varalle. Niissä on tärkeää tietoa. 
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù ˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜ ÂÚÈ ¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.  
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• This product contains a magnet. Do not use around items that are sensitive to or affected by magnetic fields.
• Ce produit contient un aimant. Ne pas l’utiliser à proximité d’objets sensibles aux phénomènes magnétiques.
• Dieses Spielzeug enthält einen Magneten. Nicht in der Nähe von Gegenständen benutzen, die durch magnetische Felder beschädigt 

oder gestört werden können.
• Questo prodotto contiene un magnete. Non usarlo nelle vicinaze di oggetti sensibili ai campi magnetici.
• Dit product bevat een magneet. Het product niet gebruiken in de buurt van voorwerpen die gevoelig zijn voor een magnetisch veld.
• Este producto incluye un imán. No utilizar cerca de objetos sensibles a campos magnéticos.
• Este artigo contém um íman. Não utilizar perto de artigos sensíveis ou que possam ser afectados pelos campos magnéticos.
• Den här produkten innehåller en magnet. Använd inte i närheten av föremål som är känsliga för eller påverkas av magnetfält.
• Tuote sisältää magneetin. Älä käytä magneetille herkkien tuotteiden läheisyydessä.
• ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÂÚÈ ¯ÂÈ Ì·ÁÓ‹ÙË. ªËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ Â›Ó·È Â˘·›ÛıËÙ· ‹ ÂÈÚÚÂ¿˙ÔÓÙ·È 
·fi Ì·ÁÓËÙÈÎ¿ Â‰›·.
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• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
• ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN 

ERFORDERLICH.
• E’ RICHISETO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN 

ADULTO.
• MOET DOOR VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN 

GEZET.
• REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
• REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM 

ADULTO.
• KRÄVER VUXENHJÄLP VID MONTERING. 
• LELUN KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA.
• ∞¶∞π∆∂π∆∞π ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ∞¶√ 
∂¡∏§π∫∞. 
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Reset • Réenclencher • Hineinschieben • Resettare • Resetten • Restablecer
Reiniciar • terställa • Käynnistä • ·Ó·ÊÔÚ¿·Ó·ÊÔÚ¿
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• Vehicle should be run at slow speed.
• Faire rouler le véhicule à vitesse lente.
• Das Fahrzeug mit niedriger Geschwindigkeit fahren.
• Il veicolo deve essere azionato a bassa velocità.
• Laat voertuig op lage snelheid rijden.
• El vehículo debe utilizarse en velocidad lenta.
• O carro deve andar a baixa velocidade.
• Fordonet bör köras i låg hastighet.
• Aja hiljaa.
• ∆Ô fi¯ËÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ¯·ÌËÏ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·.

• Switch to high speed.
• Passer à la vitesse rapide.
• Zur höheren Geschwindigkeit 

wechseln.
• Passa all’alta velocità.
• Schakel over op topsnelheid.
• Cambiar a velocidad rápida.
• Muda para alta velocidade.
• Växla till hög hastighet.
• Lisää nopeutta.
• ∞˘Í‹ÛÙÂ Ù·¯‡ÙËÙ·.

HOW TO PLAY • MODE D’EMPLOI • SO KANNST DU SPIELEN • GIOCHIAMO 
ZO SPEEL JE • ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR • LEK SÅ HÄR 

KUINKA TÄLLÄ LEIKITÄÄN • ∆ƒ√¶√™ƒ√¶√™ ¶∞πÃ¡π¢π√À¶∞πÃ¡π¢π√À
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• swinging arm    • bras pivotant
• Schwungarm    • braccio oscillante
• Zwaaiarm        • brazo giratorio
• braço rotativo  • svängarm
• kääntyvä osa   • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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TO ASSEMBLE • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO 
IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • PARA MONTAR • MONTERING

KOKOAMINEN • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
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• Turn the knob to angle swinging arm. • Tourner le bouton pour positionner le bras pivotant.
• Den Knauf drehen, um den Schwungarm auszurichten.  • Gira la manopola per inclinare il braccio oscillante.
• Draai aan het knopje om zwaaiarm af te stellen.   • Girar el botón para inclinar el brazo giratorio.
• Roda o botão para colocar o braço rotativo na diagonal.  • Vrid på knappen för att vinkla svängarmen.
• Kallista kääntyvää osaa nupista kiertämällä.  • °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‚Ú·¯›ÔÓ·.

linbill1
• swinging arm • bras pivotant• Schwungarm • braccio oscillante• Zwaaiarm • brazo giratorio• braço rotativo • svängarm• kääntyvä osa • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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• Vehicle should be run at slow speed.
• Faire rouler le véhicule à vitesse lente.
• Das Fahrzeug mit niedriger Geschwindigkeit fahren.
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• Switch to high speed.
• Passer à la vitesse rapide.
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wechseln.
• Passa all’alta velocità.
• Schakel over op topsnelheid.
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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information. 
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• This product contains a magnet. Do not use around items that are sensitive to or affected by magnetic fields.
• Ce produit contient un aimant. Ne pas l’utiliser à proximité d’objets sensibles aux phénomènes magnétiques.
• Dieses Spielzeug enthält einen Magneten. Nicht in der Nähe von Gegenständen benutzen, die durch magnetische Felder beschädigt 

oder gestört werden können.
• Questo prodotto contiene un magnete. Non usarlo nelle vicinaze di oggetti sensibili ai campi magnetici.
• Dit product bevat een magneet. Het product niet gebruiken in de buurt van voorwerpen die gevoelig zijn voor een magnetisch veld.
• Este producto incluye un imán. No utilizar cerca de objetos sensibles a campos magnéticos.
• Este artigo contém um íman. Não utilizar perto de artigos sensíveis ou que possam ser afectados pelos campos magnéticos.
• Den här produkten innehåller en magnet. Använd inte i närheten av föremål som är känsliga för eller påverkas av magnetfält.
• Tuote sisältää magneetin. Älä käytä magneetille herkkien tuotteiden läheisyydessä.
• ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÂÚÈ ¯ÂÈ Ì·ÁÓ‹ÙË. ªËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ Â›Ó·È Â˘·›ÛıËÙ· ‹ ÂÈÚÚÂ¿˙ÔÓÙ·È 
·fi Ì·ÁÓËÙÈÎ¿ Â‰›·.
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• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
• ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN 

ERFORDERLICH.
• E’ RICHISETO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN 

ADULTO.
• MOET DOOR VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN 

GEZET.
• REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
• REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM 

ADULTO.
• KRÄVER VUXENHJÄLP VID MONTERING. 
• LELUN KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA.
• ∞¶∞π∆∂π∆∞π ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ∞¶√ 
∂¡∏§π∫∞. 
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Reset • Réenclencher • Hineinschieben • Resettare • Resetten • Restablecer
Reiniciar • terställa • Käynnistä • ·Ó·ÊÔÚ¿·Ó·ÊÔÚ¿
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• Vehicle should be run at slow speed.
• Faire rouler le véhicule à vitesse lente.
• Das Fahrzeug mit niedriger Geschwindigkeit fahren.
• Il veicolo deve essere azionato a bassa velocità.
• Laat voertuig op lage snelheid rijden.
• El vehículo debe utilizarse en velocidad lenta.
• O carro deve andar a baixa velocidade.
• Fordonet bör köras i låg hastighet.
• Aja hiljaa.
• ∆Ô fi¯ËÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ¯·ÌËÏ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·.

• Switch to high speed.
• Passer à la vitesse rapide.
• Zur höheren Geschwindigkeit 

wechseln.
• Passa all’alta velocità.
• Schakel over op topsnelheid.
• Cambiar a velocidad rápida.
• Muda para alta velocidade.
• Växla till hög hastighet.
• Lisää nopeutta.
• ∞˘Í‹ÛÙÂ Ù·¯‡ÙËÙ·.

HOW TO PLAY • MODE D’EMPLOI • SO KANNST DU SPIELEN • GIOCHIAMO 
ZO SPEEL JE • ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR • LEK SÅ HÄR 

KUINKA TÄLLÄ LEIKITÄÄN • ∆ƒ√¶√™ƒ√¶√™ ¶∞πÃ¡π¢π√À¶∞πÃ¡π¢π√À
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• swinging arm    • bras pivotant
• Schwungarm    • braccio oscillante
• Zwaaiarm        • brazo giratorio
• braço rotativo  • svängarm
• kääntyvä osa   • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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TO ASSEMBLE • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO 
IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • PARA MONTAR • MONTERING

KOKOAMINEN • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
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• Turn the knob to angle swinging arm. • Tourner le bouton pour positionner le bras pivotant.
• Den Knauf drehen, um den Schwungarm auszurichten.  • Gira la manopola per inclinare il braccio oscillante.
• Draai aan het knopje om zwaaiarm af te stellen.   • Girar el botón para inclinar el brazo giratorio.
• Roda o botão para colocar o braço rotativo na diagonal.  • Vrid på knappen för att vinkla svängarmen.
• Kallista kääntyvää osaa nupista kiertämällä.  • °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‚Ú·¯›ÔÓ·.

linbill1
• swinging arm • bras pivotant• Schwungarm • braccio oscillante• Zwaaiarm • brazo giratorio• braço rotativo • svängarm• kääntyvä osa • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI  
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES  

ANVISNINGAR • OHJEET • √¢∏°π∂™

• Please keep these instructions for future reference as they contain important information. 
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer au besoin car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. 
• Guardar estas instruções para referência futura pois ntêm informação importante. 
• Spara de här anvisningarna för framtiden, de innehåller viktig information. 
• Säilytä nämä ohjeet vastaisen varalle. Niissä on tärkeää tietoa. 
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù ˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜ ÂÚÈ ¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.  
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• This product contains a magnet. Do not use around items that are sensitive to or affected by magnetic fields.
• Ce produit contient un aimant. Ne pas l’utiliser à proximité d’objets sensibles aux phénomènes magnétiques.
• Dieses Spielzeug enthält einen Magneten. Nicht in der Nähe von Gegenständen benutzen, die durch magnetische Felder beschädigt 

oder gestört werden können.
• Questo prodotto contiene un magnete. Non usarlo nelle vicinaze di oggetti sensibili ai campi magnetici.
• Dit product bevat een magneet. Het product niet gebruiken in de buurt van voorwerpen die gevoelig zijn voor een magnetisch veld.
• Este producto incluye un imán. No utilizar cerca de objetos sensibles a campos magnéticos.
• Este artigo contém um íman. Não utilizar perto de artigos sensíveis ou que possam ser afectados pelos campos magnéticos.
• Den här produkten innehåller en magnet. Använd inte i närheten av föremål som är känsliga för eller påverkas av magnetfält.
• Tuote sisältää magneetin. Älä käytä magneetille herkkien tuotteiden läheisyydessä.
• ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÂÚÈ ¯ÂÈ Ì·ÁÓ‹ÙË. ªËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ Â›Ó·È Â˘·›ÛıËÙ· ‹ ÂÈÚÚÂ¿˙ÔÓÙ·È 
·fi Ì·ÁÓËÙÈÎ¿ Â‰›·.
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• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
• ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN 

ERFORDERLICH.
• E’ RICHISETO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN 

ADULTO.
• MOET DOOR VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN 

GEZET.
• REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
• REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM 

ADULTO.
• KRÄVER VUXENHJÄLP VID MONTERING. 
• LELUN KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA.
• ∞¶∞π∆∂π∆∞π ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ∞¶√ 
∂¡∏§π∫∞. 
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• Vehicle should be run at slow speed.
• Faire rouler le véhicule à vitesse lente.
• Das Fahrzeug mit niedriger Geschwindigkeit fahren.
• Il veicolo deve essere azionato a bassa velocità.
• Laat voertuig op lage snelheid rijden.
• El vehículo debe utilizarse en velocidad lenta.
• O carro deve andar a baixa velocidade.
• Fordonet bör köras i låg hastighet.
• Aja hiljaa.
• ∆Ô fi¯ËÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ¯·ÌËÏ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·.

• Switch to high speed.
• Passer à la vitesse rapide.
• Zur höheren Geschwindigkeit 

wechseln.
• Passa all’alta velocità.
• Schakel over op topsnelheid.
• Cambiar a velocidad rápida.
• Muda para alta velocidade.
• Växla till hög hastighet.
• Lisää nopeutta.
• ∞˘Í‹ÛÙÂ Ù·¯‡ÙËÙ·.

HOW TO PLAY • MODE D’EMPLOI • SO KANNST DU SPIELEN • GIOCHIAMO 
ZO SPEEL JE • ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR • LEK SÅ HÄR 
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• swinging arm    • bras pivotant
• Schwungarm    • braccio oscillante
• Zwaaiarm        • brazo giratorio
• braço rotativo  • svängarm
• kääntyvä osa   • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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• Turn the knob to angle swinging arm. • Tourner le bouton pour positionner le bras pivotant.
• Den Knauf drehen, um den Schwungarm auszurichten.  • Gira la manopola per inclinare il braccio oscillante.
• Draai aan het knopje om zwaaiarm af te stellen.   • Girar el botón para inclinar el brazo giratorio.
• Roda o botão para colocar o braço rotativo na diagonal.  • Vrid på knappen för att vinkla svängarmen.
• Kallista kääntyvää osaa nupista kiertämällä.  • °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‚Ú·¯›ÔÓ·.
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• swinging arm • bras pivotant• Schwungarm • braccio oscillante• Zwaaiarm • brazo giratorio• braço rotativo • svängarm• kääntyvä osa • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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• Please keep these instructions for future reference as they contain important information. 
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer au besoin car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. 
• Guardar estas instruções para referência futura pois ntêm informação importante. 
• Spara de här anvisningarna för framtiden, de innehåller viktig information. 
• Säilytä nämä ohjeet vastaisen varalle. Niissä on tärkeää tietoa. 
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù ˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜ ÂÚÈ ¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.  
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• This product contains a magnet. Do not use around items that are sensitive to or affected by magnetic fields.
• Ce produit contient un aimant. Ne pas l’utiliser à proximité d’objets sensibles aux phénomènes magnétiques.
• Dieses Spielzeug enthält einen Magneten. Nicht in der Nähe von Gegenständen benutzen, die durch magnetische Felder beschädigt 

oder gestört werden können.
• Questo prodotto contiene un magnete. Non usarlo nelle vicinaze di oggetti sensibili ai campi magnetici.
• Dit product bevat een magneet. Het product niet gebruiken in de buurt van voorwerpen die gevoelig zijn voor een magnetisch veld.
• Este producto incluye un imán. No utilizar cerca de objetos sensibles a campos magnéticos.
• Este artigo contém um íman. Não utilizar perto de artigos sensíveis ou que possam ser afectados pelos campos magnéticos.
• Den här produkten innehåller en magnet. Använd inte i närheten av föremål som är känsliga för eller påverkas av magnetfält.
• Tuote sisältää magneetin. Älä käytä magneetille herkkien tuotteiden läheisyydessä.
• ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÂÚÈ ¯ÂÈ Ì·ÁÓ‹ÙË. ªËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ Â›Ó·È Â˘·›ÛıËÙ· ‹ ÂÈÚÚÂ¿˙ÔÓÙ·È 
·fi Ì·ÁÓËÙÈÎ¿ Â‰›·.
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• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
• ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN 

ERFORDERLICH.
• E’ RICHISETO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN 

ADULTO.
• MOET DOOR VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN 

GEZET.
• REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
• REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM 

ADULTO.
• KRÄVER VUXENHJÄLP VID MONTERING. 
• LELUN KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA.
• ∞¶∞π∆∂π∆∞π ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ∞¶√ 
∂¡∏§π∫∞. 
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Reset • Réenclencher • Hineinschieben • Resettare • Resetten • Restablecer
Reiniciar • terställa • Käynnistä • ·Ó·ÊÔÚ¿·Ó·ÊÔÚ¿
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• Vehicle should be run at slow speed.
• Faire rouler le véhicule à vitesse lente.
• Das Fahrzeug mit niedriger Geschwindigkeit fahren.
• Il veicolo deve essere azionato a bassa velocità.
• Laat voertuig op lage snelheid rijden.
• El vehículo debe utilizarse en velocidad lenta.
• O carro deve andar a baixa velocidade.
• Fordonet bör köras i låg hastighet.
• Aja hiljaa.
• ∆Ô fi¯ËÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ¯·ÌËÏ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·.

• Switch to high speed.
• Passer à la vitesse rapide.
• Zur höheren Geschwindigkeit 

wechseln.
• Passa all’alta velocità.
• Schakel over op topsnelheid.
• Cambiar a velocidad rápida.
• Muda para alta velocidade.
• Växla till hög hastighet.
• Lisää nopeutta.
• ∞˘Í‹ÛÙÂ Ù·¯‡ÙËÙ·.

HOW TO PLAY • MODE D’EMPLOI • SO KANNST DU SPIELEN • GIOCHIAMO 
ZO SPEEL JE • ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR • LEK SÅ HÄR 

KUINKA TÄLLÄ LEIKITÄÄN • ∆ƒ√¶√™ƒ√¶√™ ¶∞πÃ¡π¢π√À¶∞πÃ¡π¢π√À
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FINAL ASSEMBLY
ASSEMBLAGE FINAL
ENDGÜLTIGER ZUSAMMENBAU
MONTAGGIO FINALE
DEFINITIEVE MONTAGE
CIRCUITO MONTADO
MONTAGEM FINAL
SLUTMONTERING
VALMIS RATA
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• swinging arm    • bras pivotant
• Schwungarm    • braccio oscillante
• Zwaaiarm        • brazo giratorio
• braço rotativo  • svängarm
• kääntyvä osa   • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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TO ASSEMBLE • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO 
IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • PARA MONTAR • MONTERING

KOKOAMINEN • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
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• Turn the knob to angle swinging arm. • Tourner le bouton pour positionner le bras pivotant.
• Den Knauf drehen, um den Schwungarm auszurichten.  • Gira la manopola per inclinare il braccio oscillante.
• Draai aan het knopje om zwaaiarm af te stellen.   • Girar el botón para inclinar el brazo giratorio.
• Roda o botão para colocar o braço rotativo na diagonal.  • Vrid på knappen för att vinkla svängarmen.
• Kallista kääntyvää osaa nupista kiertämällä.  • °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‚Ú·¯›ÔÓ·.

linbill1
• swinging arm • bras pivotant• Schwungarm • braccio oscillante• Zwaaiarm • brazo giratorio• braço rotativo • svängarm• kääntyvä osa • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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INSTRUCTIONS • MODE D’EMPLOI • ANLEITUNG • ISTRUZIONI  
GEBRUIKSAANWIJZING • INSTRUCCIONES • INSTRUÇÕES  

ANVISNINGAR • OHJEET • √¢∏°π∂™

• Please keep these instructions for future reference as they contain important information. 
• Conserver ce mode d’emploi pour s’y référer au besoin car il contient des informations importantes. 
• Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. 
• Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono importanti informazioni. 
• Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Sírvanse guardar estas instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de importancia acerca de este juguete. 
• Guardar estas instruções para referência futura pois ntêm informação importante. 
• Spara de här anvisningarna för framtiden, de innehåller viktig information. 
• Säilytä nämä ohjeet vastaisen varalle. Niissä on tärkeää tietoa. 
• ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù ˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜ ÂÚÈ ¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.  
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• This product contains a magnet. Do not use around items that are sensitive to or affected by magnetic fields.
• Ce produit contient un aimant. Ne pas l’utiliser à proximité d’objets sensibles aux phénomènes magnétiques.
• Dieses Spielzeug enthält einen Magneten. Nicht in der Nähe von Gegenständen benutzen, die durch magnetische Felder beschädigt 

oder gestört werden können.
• Questo prodotto contiene un magnete. Non usarlo nelle vicinaze di oggetti sensibili ai campi magnetici.
• Dit product bevat een magneet. Het product niet gebruiken in de buurt van voorwerpen die gevoelig zijn voor een magnetisch veld.
• Este producto incluye un imán. No utilizar cerca de objetos sensibles a campos magnéticos.
• Este artigo contém um íman. Não utilizar perto de artigos sensíveis ou que possam ser afectados pelos campos magnéticos.
• Den här produkten innehåller en magnet. Använd inte i närheten av föremål som är känsliga för eller påverkas av magnetfält.
• Tuote sisältää magneetin. Älä käytä magneetille herkkien tuotteiden läheisyydessä.
• ∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÂÚÈ ¯ÂÈ Ì·ÁÓ‹ÙË. ªËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ Â›Ó·È Â˘·›ÛıËÙ· ‹ ÂÈÚÚÂ¿˙ÔÓÙ·È 
·fi Ì·ÁÓËÙÈÎ¿ Â‰›·.
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• ADULT ASSEMBLY REQUIRED.
• ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
• ZUSAMMENBAU DURCH EINEN ERWACHSENEN 

ERFORDERLICH.
• E’ RICHISETO IL MONTAGGIO DA PARTE DI UN 

ADULTO.
• MOET DOOR VOLWASSENE IN ELKAAR WORDEN 

GEZET.
• REQUIERE MONTAJE POR PARTE DE UN ADULTO.
• REQUER MONTAGEM POR PARTE DE UM 

ADULTO.
• KRÄVER VUXENHJÄLP VID MONTERING. 
• LELUN KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA.
• ∞¶∞π∆∂π∆∞π ™À¡∞ƒª√§√°∏™∏ ∞¶√ 
∂¡∏§π∫∞. 
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Reset • Réenclencher • Hineinschieben • Resettare • Resetten • Restablecer
Reiniciar • terställa • Käynnistä • ·Ó·ÊÔÚ¿·Ó·ÊÔÚ¿
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• Vehicle should be run at slow speed.
• Faire rouler le véhicule à vitesse lente.
• Das Fahrzeug mit niedriger Geschwindigkeit fahren.
• Il veicolo deve essere azionato a bassa velocità.
• Laat voertuig op lage snelheid rijden.
• El vehículo debe utilizarse en velocidad lenta.
• O carro deve andar a baixa velocidade.
• Fordonet bör köras i låg hastighet.
• Aja hiljaa.
• ∆Ô fi¯ËÌ· Ú¤ÂÈ Ó· ÎÈÓÂ›Ù·È ÌÂ ¯·ÌËÏ‹ Ù·¯‡ÙËÙ·.

• Switch to high speed.
• Passer à la vitesse rapide.
• Zur höheren Geschwindigkeit 

wechseln.
• Passa all’alta velocità.
• Schakel over op topsnelheid.
• Cambiar a velocidad rápida.
• Muda para alta velocidade.
• Växla till hög hastighet.
• Lisää nopeutta.
• ∞˘Í‹ÛÙÂ Ù·¯‡ÙËÙ·.

HOW TO PLAY • MODE D’EMPLOI • SO KANNST DU SPIELEN • GIOCHIAMO 
ZO SPEEL JE • ¡A JUGAR! • PARA BRINCAR • LEK SÅ HÄR 
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• swinging arm    • bras pivotant
• Schwungarm    • braccio oscillante
• Zwaaiarm        • brazo giratorio
• braço rotativo  • svängarm
• kääntyvä osa   • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜
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TO ASSEMBLE • ASSEMBLAGE • ZUSAMMENBAU • MONTAGGIO 
IN ELKAAR ZETTEN • MONTAJE • PARA MONTAR • MONTERING

KOKOAMINEN • ™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË
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• Turn the knob to angle swinging arm. • Tourner le bouton pour positionner le bras pivotant.
• Den Knauf drehen, um den Schwungarm auszurichten.  • Gira la manopola per inclinare il braccio oscillante.
• Draai aan het knopje om zwaaiarm af te stellen.   • Girar el botón para inclinar el brazo giratorio.
• Roda o botão para colocar o braço rotativo na diagonal.  • Vrid på knappen för att vinkla svängarmen.
• Kallista kääntyvää osaa nupista kiertämällä.  • °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÌÔ¯Ïfi ÁÈ· Ó· Ú˘ıÌ›ÛÂÙÂ ÙË ı¤ÛË ÙÔ˘ ‚Ú·¯›ÔÓ·.

linbill1
• swinging arm • bras pivotant• Schwungarm • braccio oscillante• Zwaaiarm • brazo giratorio• braço rotativo • svängarm• kääntyvä osa • ÎÈÓÔ‡ÌÂÓÔ˜ ‚Ú·¯›ÔÓ·˜




